	SMERNICA RADY 96/22/ES

z 29. apríla 1996, 

ktorá sa týka zákazu používania určitých látok, ktoré majú hormonálny alebo tyreostatický účinok a beta-agonistov pri chove  hospodárskych zvierat, a ktorou sa zrušujú smernice 81/602/EHS, 88/146/EHS a 88/299/EHS v znení smernice 2003/74/ES a smernice 2008/97/ES
	Nariadenie vlády

Slovenskej republiky

z ………… 2008,

ktorým sa ustanovujú podrobnosti o zákaze používania niektorých látok s hormonálnym alebo tyreostatickým účinkom a beta-agonistických látok v chove hospodárskych zvierat

	1.
	2.
	3.
	4
	5.
	6.
	7.
	8.

	Č:1

O:1
	1.
Na účely tejto smernice platia definície mäsa a mäsových výrobkov uvedené v smerniciach 64/433/EHS , 71/118/EHS, 77/99/EHS a 91/495/EHS, definície produktov vodného hospodárstva uvedené v smernici 91/493/EHS a definície veterinárnych liekov uvedené v smerniciach 81/851/EHSa 81/852/EHS. 
	N
	§ 2

O:2
	Na účely tohto nariadenia sa použijú aj pojmy, ktoré sú ustanovené v osobitných predpisoch pre mäso, mäsové výrobky a produkty vodného hospodárstva3) a veterinárne lieky2).
	Ú
	
	

	O:2
	Okrem toho platia tieto definície:
	N
	O:1
	(1) Na účely tohto nariadenia sa rozumie
	Ú
	
	

	P:a
	‘zvieratá na farmách’ znamená domáce zvieratá hovädzieho, bravčového, ovčieho a kozieho druhu, zdomácnené jednokopytníky, hydinu a králiky, ako aj divé zvieratá tých druhov a voľne žijúce prežúvavce, ktoré sa chovajú v  v chovoch;
	N
	P:a
	hospodárskym zvieraťom  sú  domáce zvieratá druhov hovädzí dobytok, ošípané, ovce, kozy, domáce nepárnokopytníky, hydina,  králiky, ako aj divé zvieratá týchto druhov a divé prežúvavce, ktoré sa chovajú  v chovoch,
	Ú
	
	

	P: b
	.terapeutické ošetrenie‘ znamená podanie povolenej látky podľa článku 4 tejto smernice jednotlivému hospodár​skemu zvieraťu po vyšetrení veterinárnym lekárom s cieľom liečiť problém plodnosti vrátane ukončenia neželanej brezivosti a v prípade beta-agonistov s cieľom vyvolať tokolýzu u teľných kráv a liečiť problémy s dýchaním, chorobu člnkovitej kosti a laminitídu a vyvolať tokolýzu u jedincov z čeľade equidaef.
	N
	P:b
	liečebným ošetrením podanie povolenej látky hospodárskemu zvieraťu po vyšetrení veterinárnym lekárom s cieľom liečiť problém plodnosti vrátane ukončenia neželanej brezosti a v prípade beta-agonistov s cieľom vyvolať tokolýzu u teľných kráv a liečiť problémy s dýchaním, chorobu člnkovitej kosti a laminitídu a vyvolať tokolýzu u jedincov z čeľade koňovité,
	Ú
	
	

	P.c.
	(a) zootechnické ošetrenie’ znamená podanie:
	N
	P.c.
	zootechnickým ošetrením   podanie  látky   povolenej podľa tohto nariadenia na účel
	Ú
	
	

	P: (i(

	akejkoľvek látky povolenej podľa článku 5 tejto smernice jednotlivému  zvieraťu chovanému na farme kvôli synchronizácii ruje a príprave darcov a príjemcov na implantáciu embryí po vyšetrení zvieraťa, ktoré vykonal veterinárny lekár, alebo, v súlade s druhým odsekom článku 5, ktoré bolo vykonané na jeho zodpovednosť;  
	N
	B:1
	synchronizácie ruje a prípravy darkýň a príjemkýň na implantáciu embryí, a to hospodárskemu zvieraťu po jeho vyšetrení veterinárnym lekárom; túto látku môže podať veterinárny lekár alebo iná osoba na zodpovednosť veterinárneho lekára podľa § 5 ods. 3 alebo
	Ú
	
	

	P: (ii(
	v prípade zvierat vodného hospodárstva (akvakultúr( skupine chovných zvierat kvôli zmene pohlavia na predpis veterinárneho lekára a na jeho zodpovednosť;
	N
	B:2
	inverzie pohlavia, ak ide o zvieratá z vodného hospodárstva (ďalej len „akvakultúra“), a to určitej skupine chovných zvierat na základe veterinárneho lekárskeho predpisu a na zodpovednosť veterinárneho lekára,
	Ú
	
	

	P:d
	‘nelegálne ošetrenie’ znamená použitie nepovolených látok alebo produktov alebo použitie látok alebo produktov povolených právnymi predpismi Spoločenstva na iné účely alebo v iných podmienkach než sú stanovené v právnych predpisoch Spoločenstva. 
	N
	P.d
	nelegálnym ošetrením použitie látky alebo lieku, ktoré nie sú povolené podľa tohto nariadenia vlády, alebo použitie látky alebo lieku,1) ktoré sú povolené podľa osobitného predpisu,2) ak sa použijú v rozpore s ich účelom alebo s podmienkami ustanovenými v osobitnom predpise.Chyba! Záložka nie je definovaná.)
	Ú
	
	

	Č: 2
	Členské štáty zakazujú uvádzanie na trh látok uvedených v prílohe II, ktoré sú určené na podávanie všetkým druhom zvierat, ktorých mäso a produkty sú určené na ľudskú spotrebu, na iné účely, ako tie, ktoré sú stanovené v článku 4 bod 2.
	N
	§ 2
	Zakazuje sa uvádzať na trh látky uvedených v prílohe č. 1, ktoré sú určené na podávanie všetkým druhom zvierat, ktorých mäso a výrobky z neho sú určené na ľudskú spotrebu, na iné účely ako podľa § 4 ods. 3.
	Ú
	
	

	Č:3
	Členské štáty zakazujú pri látkach uvedených v prílohe II a dočasne zakazujú pri látkach uvedených v prílohe III:
	N
	§ 3
	Zakazuje sa, ak ide o látky uvedené v prílohe č. 1, a dočasne sa zakazuje, ak ide o látky uvedené v prílohe č. 2,
	Ú
	
	

	P:a
	 v každom prípade podávanie týchto látok farmovým zvieratám, alebo zvieratám akvakultúry;
	N
	P:a
	podávať tieto látky hospodárskym zvieratám alebo zvieratám z akvakultúry,
	Ú
	
	

	P: b

V1

V2
	 - držanie zvierat uvedených v bode (a) na farmách, s výnimkou tých, ktoré sú pod úradnou kontrolou, a

 - umiestnenie na trh alebo zabíjanie pre ľudskú spotrebu farmových zvierat,

ktoré obsahujú látky uvedené v prílohe II a prílohe III, alebo v ktorých bola dokázaná prítomnosť takýchto látok, jedine ak je dokázané, že predmetné zvieratá boli ošetrené v súlade s článkom 4, 5 alebo 5a;


	N
	P:b,

 
	držať zvieratá uvedené v písmene a) na farmách okrem tých, ktoré sú pod úradnou kontrolou, a uvádzať na trh alebo zabíjať hospodárske zvieratá na ľudskú spotrebu, ktoré obsahujú látky uvedené v prílohách č. 1 a 2 alebo v ktorých bola dokázaná prítomnosť takýchto látok, len ak je dokázané, že zvieratá boli ošetrené podľa § 4 alebo § 5,
	Ú
	
	

	P : c
	umiestnenie na trh pre ľudskú spotrebu zvierat akvakultúry a spracovaných produktov získaných z takých zvierat, ktorým boli podávané uvedené látky;


	N
	P:c
	uvádzať na trh zvieratá z akvakultúry a spracované produkty získané z takých zvierat, ktorým boli podávané látky uvedené v prílohách č. 1 a 2 na ľudskú spotrebu,
	Ú
	
	

	P: d
	umiestnenie na trh mäsa zo zvierat uvedených v bode (b);
	N
	P:d
	uvádzať na trh mäso zo zvierat uvedených v písmene b),
	Ú
	
	

	P:e
	spracovanie mäsa uvedeného v bode (d).
	
	P:e
	spracúvať mäso uvedené v písmene d).
	
	
	

	Č:4

O:1

V:1
	Bez ohľadu na články 2 a 3 môžu členské štáty povoliť:
Podávanie testosterónu a progesterónu a ich derivátov, ktoré pri hydrolýze po absorpcii v mieste aplikácie ľahko uvoľňujú pôvodnú  zložku, hospodárskym zvieratám.  
	N
	§ 4
O:1
	Zákaz podávania látok uvedených v prílohách č. 1 a 2 neplatí, ak sa hospodárskemu zvieraťu z liečebného dôvodu podáva testosterón alebo progesterón a ich deriváty, ktoré po vstrebaní v mieste aplikácie ľahko hydrolyzujú na pôvodné zložky, a ak
	Ú
	
	

	V:2
	Veterinárne lieky používané na terapeutické ošetrovanie musia spĺňať požiadavky pre uvádzanie na trh stanovené v smernici 81/851/EHS a musí ich podávať iba veterinárny lekár a to injekčne alebo v rámci liečby ovariálnej dysfunkcie vo forme vaginálnych špirál, ale nie pomocou implantátu, hospodárskym zvieratám, ktoré boli jasne identifikované.
	N
	P:a

P:b

P:c


	a) veterinárny liek použitý na liečebné ošetrenie zodpovedá požiadavkám na uvádzanie do obehu na území Slovenskej republiky podľa osobitného predpisu,Chyba! Záložka nie je definovaná.)

b) veterinárny liek sa podáva hospodárskemu zvieraťu, ktoré je zreteľne identifikované,4)
c) veterinárny liek podáva len veterinárny lekár, ktorý je zodpovedný za ošetrenie zvieraťa, a to injekčne, alebo vo forme vaginálnych špirál na liečbu dysfunkcie vaječníkov; uvedené látky sa nesmú použiť ako implantát,
	Ú
	
	

	V:3
	Ošetrovanie označených zvierat musí registrovať zodpovedný veterinárny lekár. Tento je povinný zaznamenávať do registra, ktorým môže byť register ustanovený v smernici 81/851/EHS, aspoň nasledujúce podrobnosti:   

· druh  ošetrenia,

· ​  druh povolených liekov,

·    dátum ošetrenia,

·    identitu ošetrených zvierat.
	N
	P:d

O:2
	d) vykonané ošetrenie identifikovaného zvieraťa látkami veterinárny lekár zodpovedný za ošetrenie zaznamená v príslušnej dokumentácii5) (ďalej len „kniha veterinárnych úkonov“), ktorá sa musí na požiadanie sprístupniť orgánom veterinárnej správy.
(2) V registri veterinárny lekár zodpovedný za ošetrenie zvieraťa zaznamená

d) druh ošetrenia,

e) druh podaného lieku, ktorý je povolený podľa odseku 1,

f) dátum ošetrenia zvieraťa,

g) identitu ošetreného zvieraťa.
	Ú
	
	

	V:4
	Register musí byť poskytnutý príslušnému orgánu na jeho žiadosť;
	N
	O:
	
	Ú
	
	

	O:2

V:1
	podávať na terapeutické účely povolené veterinárne lieky, ktoré obsahujú:   
	N
	O:3
	Zákaz podávania látok uvedených v § 2 a 3 písm. a) neplatí, ak sa hospodárskemu zvieraťu z liečebného dôvodu podáva povolený veterinárny liek, ktorý je uvedený na trh na území Slovenskej republiky podľa osobitného predpisuChyba! Záložka nie je definovaná.) a ktorý obsahuje
	Ú
	
	

	(i(
	allyl trenbolon, podávaný orálne, alebo beta-agonisty jedincom z čeľade equidae za predpokladu, že sa použí-vajú v súlade s pokynmi výrobcu;
	N
	P:a
	allyltrenbolon, podávaný orálne, alebo beta-agonisty jedincom z čeľade equidae za predpokladu, že sa používajú podľa pokynov výrobcu,
	Ú
	
	

	(ii(
	beta-agonistov vo forme injekcie s cieľom vyvolať tokolýzu u teľných kráv.
	N
	P:b
	beta -agonistické látky v injekčnej forme na indukciu tokolýzy kráv pri telení.
	Ú
	
	

	V:2
	Tieto látky musí podávať veterinárny lekár alebo, v prípade veterinárnych liekov uvedených v bode (i), na jeho priamu zodpovednosť; ošetrenie musí registrovať zodpovedný veterinárny lekár, ktorý je povinný zaznamenávať aspoň tie podrobnosti, ktoré sú uvedené v bode 1.
	N
	O:4

O:5
	(4) Látky uvedené v odseku 3 podáva veterinárny lekár zodpovedný za ošetrenie zvieraťa; veterinárne lieky uvedené v odseku 3 písm. a) môže podať aj iná osoba ako veterinárny lekár. V takom prípade za ošetrenie zvieraťa je zodpovedný veterinárny lekár.

(5) Veterinárny lekár, ktorý je zodpovedný za ošetrenie zvieraťa z liečebného dôvodu látkami uvedenými v odseku 3, zaznamená toto ošetrenie v registri údajmi podľa odseku 2.
	Ú
	
	

	V:3
	Farmárom sa zakazuje aby mali v držaní veterinárne

lieky obsahujúce bata-agonistické látky, ktoré by mohli použiť na účely indukcie pri ošetrení tokolýzy.
	N
	O:6
	Zakazuje sa, aby prevádzkovatelia fariem hospodárskych zvierat mali v držbe veterinárne lieky, ktoré obsahujú beta-agonistické látky, ktoré sa môžu použiť na účely indukcie pri ošetrení tokolýzy zvierat.
	Ú
	
	

	V:4
	Avšak bez toho, aby bol dotknutý prvý pododsek bodu 2 (ii), sa zakazuje terapeutické ošetrovanie produkčných zvierat vrátane chovných zvierat na konci ich reprodukčného života.
	N
	O:7
	Na liečebné ošetrenie produkčných zvierat vrátane chovných a plemenných zvierat na konci ich reprodukčného života platí podľa osobitného predpisu6) zákaz podávať látky uvedené v odsekoch 1 a 3. Ustanovenie odseku 3 písm. b) nie je týmto dotknuté.
	Ú
	
	

	Č: 5

V:1
	Napriek článku 3 písm. a) a bez toho, aby bol dotknutý článok 2, členské štáty môžu povoliť podávať farmovým zvieratám za účelom zootechnického ošetrenia produkty veterinárnej medicíny, ktoré majú estrogénny (iné než estradiol 17 a jeho esterové deriváty), androgénny alebo gestagénny účinok povolené v súlade so smernicou 2001/82/ES Európskeho parlamentu a Rady zo 6. novembra 2001 v zákonníku spoločenstva vo vzťahu k produktom veterinárnej medicíny.
	N
	§ 5
O:1
	(1) Zákaz podávania látok uvedených v § 3 písm. a) neplatí, ak sa hospodárskemu zvieraťu z dôvodov zootechnického ošetrenia podáva veterinárny liek s estrogénnym účinkom s výnimkou 17β estradiolu a jeho esterových derivátov, s androgénnym alebo gestagénnym účinkom, povolený podľa osobitného predpisu.Chyba! Záložka nie je definovaná.)
	Ú
	
	

	V:2
	Tieto produkty veterinárne lieky musí podávať veterinárny lekár jasne identifikovaným zvieratám; 
	N
	O:2
	Výnimka zo zákazu podávania látok podľa odseku 1 sa nevzťahuje na zákaz podávania látok podľa § 2.
	Ú
	
	

	V:3
	zodpovedný veterinárny lekár musí ošetrenia zaznamenávať v súlade s bodom 1 článku 4.
	N
	
	
	Ú
	
	

	V:4
	Členské štáty však môžu povoliť, aby synchronizáciu ruje a príprava darcov a príjemcov na implantáciu embryí nevykonával priamo veterinárny lekár, ale aby sa tieto činnosti vykonávali na jeho zodpovednosť.
	N
	O:3
	Synchronizáciu ruje a prípravu darkýň a príjemkýň na implantáciu embryí môže vykonávať aj iná osoba ako veterinárny lekár, v takom prípade je za ošetrenie zodpovedný veterinárny lekár.
	Ú
	
	

	V:5
	Pokiaľ ide o zvieratá z akvakultúr , mladé ryby sa môžu počas prvých troch mesiacov ošetrovať veterinárnymi liekmi, ktoré majú androgénny účinok a sú povolené v súlade so smernicami 81/851/EHS a 81/852/EHS, na účel inverzie pohlavia.
	N
	O:4
	Na účel inverzie pohlavia možno ošetriť zvieratá z akvakultúry vtedy, ak ide o mladé ryby, a to počas prvých troch mesiacov ich života, a ak podávaný povolený veterinárny liek s androgénnym účinkom je uvedený do obehu na území Slovenskej republiky podľa osobitného predpisu.Chyba! Záložka nie je definovaná.)
	Ú
	
	

	V:6
	V prípadoch stanovených v tomto článku je veterinárny lekár povinný vystaviť neobnoviteľný predpis, v ktorom presne určí príslušné ošetrenie a potrebné množstvo produktu, a zaznamenať predpísané lieky. 
	N
	O:5
	Ak ide o zootechnické ošetrenie hospodárskeho zvieraťa podľa odsekov 1 a 3 alebo odseku 4, veterinárny lekár predpíše príslušný veterinárny liek na neobnoviteľnom veterinárnom lekárskom predpise, ktorý obsahuje náležitosti podľa osobitného predpisu,7) a uvedie v ňom aj druh ošetrenia a požadované množstvo lieku. Predpísané lieky musí veterinárny lekár zaznamenať v knihe veterinárnych úkonov.
	Ú
	
	

	V:7
	Zootechnické ošetrovanie produkčných zvierat vrátane ošetrovania chovných zvierat, ktoré sú na konci ich reprodukčného života, počas obdobia ich výkrmu, sa však zakazuje.
	N
	O:6
	Pre zootechnické ošetrenie produkčných zvierat vrátane chovných a plemenných zvierat na konci ich reprodukčného života počas obdobia výkrmu platí zákaz podávania látok uvedených v odsekoch 1 a 4 ustanovený v osobitnom predpise.6)
	Ú
	
	

	Č: 6

O:1
	Hormonálne produkty a beta-agonisty, ktorých podávanie farmovým zvieratám je povolené v súlade s článkami 4, 5 alebo 5a musia spĺňať požiadavky smernice 2001/82/ES.
 
	N
	§ 6
O:1
	Hormonálne lieky a beta-agonistické látky a lieky, ktoré ich obsahujú, ktorých podávanie hospodárskym zvieratám je povolené v súlade s výnimkami ustanovenými v § 4 a 5, musia spĺňať požiadavky na veterinárny liek, ktorý je uvedený do obehu na území Slovenskej republiky podľa osobitného predpisu.Chyba! Záložka nie je definovaná.)
	Ú
	
	

	O:2
	Nasledujúce produkty však nemôžu byť povolené v súlade s odsekom 1:
	N
	O:2
	Podávanie liekov a látok podľa odseku 1 sa zakazuje,
	Ú
	
	

	P:a
	a)   tieto hormonálne produkty:
	N
	P:.a
	ak  ide  o  hormonálne  produkty, ktoré
	Ú
	
	

	i
	  (i(  produkty pôsobiace depotne;:
	N
	B:1
	účinkujú  depotne,
	Ú
	
	

	ii
	(ii( produkty s ochrannou dobou  viac než 15 dní po skončení ošetrenia;
	N
	B:2
	majú  ochrannú lehotu dlhšiu, ako 15 dní od skončenia ošetrenia,
	Ú
	
	

	iii
	 produkty ktoré boli povolené podľa pravidiel platných pred novelizáciou vydanou nariadením (EHS) č. 2309/93 ,  ktorých podmienky používania  nie sú známe, pre ktoré neexistujú žiadne reagenty alebo zariadenia, ktoré by sa dali použiť v analytických metódach na zistenie rezíduí,  ktorých  hodnoty  prekračujú  povolené  limity,
	N
	B:3
	boli zaregistrované pred účinnosťou osobitného predpisuChyba! Záložka nie je definovaná.) alebo pri ktorých nie sú doteraz známe podmienky ich použitia alebo pri ktorých nejestvujú žiadne činidlá alebo zariadenie na použitie pri analytických metódach, ktorými sa zisťuje prítomnosť ich rezíduí v množstvách, ktoré prekračujú povolené limity,
	Ú
	
	

	P:b
	veterinárne lieky obsahujúce beta-agonistov, ktoré majú dobu odbúrania viac než 28 dní po skončení ošetrenia.
	N
	P:.b
	ak ide o veterinárne lieky, ktoré obsahujú beta-agonistické látky, ktoré majú ochrannú lehotu dlhšiu ako 28 dní od skončenia ošetrenia.
	Ú
	
	

	Č:7

O:1

V:1
	 Na účely obchodu, členské štáty môžu povoliť umiestnenie na trh zvierat na chov a plemenných zvierat na konci ich reprodukčného obdobia, ktoré boli v poslednom čase ovplyvnené podľa článku  4, 5 alebo 5a a môžu povoliť označenie mäsa značkou spoločenstva takých zvierat ak vyhovujú podmienkam stanoveným v článkoch 4, 5 alebo 5a a ochrannej lehoty stanovenej v povolení pre umiestnenie na trh 
	N
	§ 7
O:1

P:a

P:b
	Zvieratá určené na chov a plemenitbu a chovné a plemenné zvieratá na konci ich reprodukčného života, ktoré boli počas posledného obdobia chovu liečebne alebo zootechnicky ošetrené podľa § 4 alebo § 5 , možno uvádzať na trh na účely obchodovania s nimi a mäso z týchto zvierat možno označiť oválnou značkou zdravotnej neškodnosti podľa osobitných predpisov,8) ak sa

h) pri ich ošetrení dodržali ustanovenia § 4 alebo § 5,
i) dodržali ochranné lehoty podľa § 6 ods. 2 písm. a) druhého bodu, § 6 ods. 2 písm. b) alebo sa dodržala určená ochranná lehota podľa podmienok na uvádzanie príslušného veterinárneho lieku na trh podľa osobitného predpisu.Chyba! Záložka nie je definovaná.)
	Ú 
	
	

	V:2
	S veľmi cennými koňmi a najmä pretekárskymi koňmi, súťažnými koňmi, cirkusovými koňmi alebo koňmi určenými na chovné účely alebo výstavy vrátane registrovaných equidae, ktorým boli podávané veterinárne lieky obsahujúce allyl trenbolon alebo beta-agonistov na účely uvedené v článku 4, sa však môže obchodovať pred skončením ochrannej doby  za predpokladu, že boli splnené podmienky upravujúce podávanie, a že typ a dátum ošetrenia sú zapísané v certifikáte alebo pase sprevádzajúcom tieto zvieratá.
	N
	O:2
	Obchodovanie s koňmi, ktoré majú vysokú hodnotu, najmä so závodnými koňmi, súťažnými koňmi, cirkusovými koňmi, s plemennými koňmi alebo s koňmi určenými na výstavy vrátane registrovaných koňovitých zvierat, ktorým sa podali veterinárne lieky obsahujúce alyltrenbolon alebo beta-agonistické látky z dôvodu liečebného ošetrenia podľa § 4, sa môže uskutočniť ešte pred skončením ochrannej lehoty, ak boli splnené podmienky, ktorými sa upravuje podávanie týchto liekov, a v certifikáte alebo v pase,9) ktorý tieto zvieratá sprevádza, je uvedený druh a dátum tohto ošetrenia.
	Ú
	
	

	O:2
	Mäso alebo produkty zo zvierat, ktorým boli podávané látky majúce estrogénny, androgénny alebo gestagénny účinok alebo beta-agonistov v súlade s liekopisnými ustanoveniami tejto smernice, sa nemôžu uvádzať na trh na ľudskú spotrebu, pokiaľ príslušné zvieratá neboli ošetrované veterinárnymi liekmi, ktoré spĺňajú požiadavky článku 6, a pokiaľ pred porážkou týchto zvierat nebola dodržaná stanovená opchranná doba .   
	N
	O:3

P:a

P:b
	Mäso alebo iné živočíšne produkty zo zvierat, ktorým sa podali látky s estrogénnym, androgénnym alebo gestagénnym účinkom alebo beta-agonistické látky podľa tohto nariadenia vlády, sa nesmú uvádzať na trh s určením na spotrebu ľuďmi, ak sa

j) zvieratá neošetrili veterinárnymi liekmi, ktoré spĺňali požiadavky podľa § 6,

k) pred zabitím zvierat nedodržala ustanovená ochranná lehota.
	Ú
	
	

	Č:8

O:1
	Členské štáty sú povinné zabezpečiť, aby:  
 

1. v čase dovozu, výroby, skladovania, distribúcie, predaja a použitia látok uvedených v článkoch 2 a 3, ich držanie je obmedzené na osoby schválené národnou legislatívou v súlade s článkom 68 smernice 2001/82/ES. 
	N
	§ 8
O:1
	Dovážať, vyrábať, skladovať, distribuovať, predávať a používať látky uvedené v prílohách č. 1 a 2 môžu len osoby, ktoré majú na to osobitné oprávnenie podľa osobitných predpisov.10)
	Ú
	
	

	O:2
	2. okrem kontrol ustanovených v smerniciach upravujúcich uvádzanie rôznych príslušných produktov na trh vykonávali príslušné národné orgány bez prechádzajúceho oznámenia úradné kontroly ustanovené v článku 11 smernice 96/23/ES  s cieľom  zistiť: 
	N
	O:2


	Okrem kontrol vykonávaných podľa osobitných predpisov,11) ktorými sa upravuje uvádzanie liekov a produktov na trh, príslušný orgán veterinárnej správy vykonáva aj kontrolu podľa tohto nariadenia vlády a osobitného predpisu.12) Kontrolu vykonáva bez toho, aby to vopred oznámil tomu, koho kontroluje. Pri kontrole príslušný orgán veterinárnej správy zisťuje
	Ú
	
	

	P:a


	vlastníctvo alebo prítomnosť látok alebo produktov zakázaných podľa článku 2 a 3  určených na podávanie zvieratám na účely výkrmu;
	N
	P:a
	vlastníctvo, držbu alebo prítomnosť látok alebo liekov, ktoré sú zakázané podľa § 2 a 3, a súčasne, či nie sú určené na podávanie zvieratám na ich výkrm,
	Ú
	
	

	P:b
	nelegálne  ošetrovanie zvierat;
	N
	P:b
	či v danom prípade nejde o nelegálne ošetrenie zvierat,
	Ú
	
	

	P:c
	nedodržiavanie ochranných dôb  stanovených v článku 6;
	N
	P:c
	či nejde o nedodržanie ochrannej lehoty podľa § 6,
	Ú
	
	

	P:d
	nedodržiavanie obmedzení používania určitých látok alebo produktov ustanovených v článkoch 4, 5 a 5a;
	N
	P:d
	či nejde o nedodržanie obmedzení používania látok alebo liekov podľa § 4 lebo § 5 a dodržiavanie podmienok výnimiek zo zákazu látok alebo liekov podľa § 4 alebo § 5.
	Ú
	
	

	O:3
	boli v súlade s prílohami III a IV k smernici 96/23/ES vykonávané testy na prítomnosť: 
	N
	O:3
	Súčasťou kontroly podľa odseku 2 je aj vykonávanie testov, ktorými sa zisťuje prítomnosť
	Ú
	
	

	P:a
	látok uvedených v bode 1 vo zvieratách, v pitnej vode zvierat a na všetkých miestach, na ktorých sa zvieratá  držia alebo chovajú;
	N
	P:a
	látok uvedených v § 2 a 3 písm. a) v tele zvierat, v napájacej vode pre zvieratá a na všetkých miestach, kde sa zvieratá chovajú alebo držia,
	Ú
	
	

	P:b
	rezíduí vyššie uvedených látok v živých zvieratách, ich výkaloch a telových tekutinách a vo zvieracích  tkanivách a produktoch; 
	N
	P:b
	rezíduí látok uvedených v ustanovení § 2 a 3 písm. a) v živých zvieratách, ich exkrementoch, telových tekutinách, v tkanivách zvierat a v živočíšnych produktoch podľa osobitného predpisu.13)
	Ú
	
	

	O:4
	v prípadoch, keď sa kontrolami ustanovenými v bodoch 2 a 3 odhalí:
	N
	O:4
	Ak sa na základe vykonanej kontroly podľa odsekov 2 a 3 zistí
	Ú
	
	

	P:a
	prítomnosť látok alebo produktov, ktorých používanie alebo držanie je zakázané, alebo prítomnosť rezíduí látok, ktorých podávanie spadá pod pojem nelegálneošetrenie, boli tieto látky alebo produkty zabavené, a aby boli všetky ošetrované zvieratá alebo mäso z nich zaradené pod úradný dozor dovtedy, kým sa neuplatnia potrebné sankcie;
	N
	P:a
	prítomnosť látok alebo liekov, ktorých používanie alebo držba je zakázaná podľa tohto nariadenia alebo osobitného predpisu,6) alebo prítomnosť rezíduí látok, ktorých podávanie zvieratám je nelegálnym ošetrením, príslušný orgán veterinárnej správy tieto látky alebo lieky zaistí a všetky zvieratá, ktoré boli nelegálne ošetrené, alebo mäso z nich umiestni pod veterinárny dozor až do prijatia opatrení a uloženia sankcií podľa osobitného predpisu,6) alebo
	Ú
	,
	

	P.b
	neplnenie požiadaviek z bodov 2 (b) a (c), príslušné orgány prijmú vhodné opatrenia konzistentné so závažnosťou porušenia požiadaviek. 
	N
	P.b
	nelegálne ošetrenie zvierat alebo nedodržanie ochranných lehôt podľa § 6, príslušný orgán veterinárnej správy prijme opatrenia a uloží sankcie podľa osobitného predpisu6) pričom prihliadne na závažnosť porušenia ustanovení tohto nariadenia.
	Ú
	
	

	Č:9

V:1
	Bez toho, aby bola dotknutá smernica 81/851/EHS, podniky nakupujúce alebo vyrábajúce látky, ktoré majú  tyrostatické, estrogénne, androgénne alebo gestagénne účinky a beta-agonistov, podniky oprávnené predávať tieto látky v akomkoľvek množstve a podniky nakupujúce alebo vyrábajúce farmaceutické produkty alebo veterinárne lieky z týchto látok, sú povinné viesť registre, v ktorých sú v chronologickom poradí podrobne uvedené vyrobené alebo získané množstvá a množstvá predané alebo použité na výrobu farmaceutických produktov alebo veterinárnych liekov a mená osôb, ktorým boli tieto množstvá predané, alebo od ktorých boli nabodudnuté.  
 
	N
	§ 9
O:1
	Právnické osoby a fyzické osoby, ktoré nakupujú alebo vyrábajú látky s tyreostatickým, estrogénnym, androgénnym alebo gestagénnym účinkom a beta-agonistické látky, alebo ktoré sú oprávnené ich v akomkoľvek množstve predávať, ako aj právnické osoby a fyzické osoby, ktoré nakupujú alebo vyrábajú lieky2) alebo veterinárne lieky z týchto látok, sú povinné viesť osobitný register látok. V osobitnom registri látok sa vedú v chronologickom poradí údaje o množstvách látok, ktoré boli vyrobené, získané, predané alebo použité na výrobu liekov alebo veterinárnych liekov, a ďalej údaj o mene, priezvisku a bydlisku fyzickej osoby alebo o obchodnom mene a sídle právnickej osoby, ktorej bolo uvedené množstvo látky predané alebo od ktorej bolo nadobudnuté.
	Ú
	
	

	V:2
	Vyššie uvedené informácie musia byť poskytnuté príslušnému orgánu na jeho žiadosť a, v prípade počítačových záznamov, vo forme vytlačeného výstupu.  
	N
	O:2
	Osoby, ktoré sú povinné podľa odseku 1 viesť osobitný register látok, sú povinné ho sprístupniť na požiadanie príslušnému orgánu veterinárnej správy; ak sa osobitný register látok vedie elektronickou formou v počítači, musia ho sprístupniť vo vytlačenej forme.
	Ú
	,
	

	Č:

10
	Keď výsledky kontrol vykonaných v členskom štáte ukazujú, že v krajine pôvodu zvierat alebo produktov sa neplnia požiadavky tejto smernice, príslušný orgán toho členského štátu je povinný odvolať sa na smernicu rady 89/608/EHS z 21. novembra 1989 o vzájomnej pomoci medzi administratívnymi orgánmi členských štátov a spolupráci medzi členskými štátmi a komisiou pri zabezpečovaní správneho uplatňovania právnych predpisov o veterinárnych a zootechnických záležitostiach.
	N
	§10
	(1) Ak sa na základe vykonaných kontrol v členskom štáte Európskej únie (ďalej len „členský štát“) zistí nedodržiavanie požiadaviek tohto nariadenia vlády na území Slovenskej republiky, ktorá je krajinou pôvodu zvierat alebo živočíšnych produktov, postupuje sa podľa osobitného predpisu.14)

(2) Ak sa na základe vykonaných kontrol zistí nedodržiavanie požiadaviek tohto nariadenia v členskom štáte ako v krajine pôvodu zvierat alebo živočíšnych produktov, príslušný orgán veterinárnej správy postupuje podľa osobitného predpisu.14)
	Ú
	
	

	Č11

O:1
	Tretie krajiny, ktorých právne predpisy povoľujú uvádzať na trh a podávať stilbény, deriváty stilbénov, ich soli a estery alebo tyrostatické látky určené na podávanie všetkým druhom zvierat, ktorých mäso a produkty sú určené na ľudskú spotrebu, nemôžu byť zaradené do žiadneho zoznamu krajín stanoveného právnymi predpismi Spoločenstva, z ktorých môžu členské štáty dovážať hospodárske zvieratá alebo vodné živočíchy, alebo mäso alebo produkty z týchto zvierat.
	N
	§11
O:1
	Tretie krajiny, v ktorých nie je zakázané uvádzať na trh a podávať zvieratám stilbény, deriváty stilbénov, ich soli a estery alebo tyreostatické látky, ktoré sú určené na podávanie zvieratám všetkých druhov, nemožno uvádzať v zozname tretích krajín schválených na dovoz hospodárskych zvierat alebo zvierat z akvakultúr, alebo mäsa a produktov získaných z nich na územie Slovenskej republiky.
	Ú
	
	

	O:2
	Členské štáty sú povinné zakázať aj dovoz z tretích krajín, ktoré sa nachádzajú na ktoromkoľvek zo zoznamov uvedených v odseku 1:
	N
	O:2
	Zakazuje sa dovoz z tretích krajín, ktoré sú uvedené na zoznamoch podľa odseku 1,
	Ú
	
	

	P:a
	hospodárskych zvierat alebo zvierat z akvakultúr
	N
	P:a
	hospodárskych zvierat alebo zvierat z akvakultúr, ktorým
	Ú
	
	

	V1
	ktorým boli akýmkoľvek spôsobom podávané produkty alebo látky uvedené v prílohe II, zoznam A;
	N
	B:1
	boli akýmkoľvek spôsobom podané lieky  alebo látky  uvedené v prílohe č. 1, skupina A,
	Ú
	
	

	V2
	ktorým boli podávané látky uvedené v prílohe II, zoznam B a v prílohe III, pokiaľ boli tieto látky podávané v súlade s nariadeniami a požiadavkami ustanovenými v článku  4, 5, 5a a 7 a  bola dodržaná ochranná lehota podľa medzinárodných odporúčaní;
	N
	B:2
	boli podané látky alebo ich lieky uvedené v prílohe č. 1 skupine B a v prílohe č. 2, len ak tieto látky alebo lieky boli podané v súlade s § 4, 5 a 7, a ak boli dodržané určené ochranné lehoty  v súlade s odporúčaniami medzinárodných organizácií,
	Ú
	
	

	P:b
	mäsa alebo produktov získaných zo zvierat, ktorých dovoz je zakázaný podľa bodu (a). 
	N
	P:b
	mäsa  alebo  produktov  získaných  zo zvierat, ktorých dovoz je zakázaný podľa písmena a)
	Ú
	
	

	O:3
	Zvieratá z tretích krajín určené na chov, chovné zvieratá na konci svojho reprodukčného života alebo mäso z nich sa však môže dovážať pod podmienkou predloženia umožňujúcich záruk za ne, ktoré sú najmenej rovnocenné zárukám stanoveným v tejto smernici, a ktoré boli predložené v súlade s postupom ustanoveným v článku 33 smernice 96/23/EHS na účel uvedenia kapitoly V tej smernice do účinnosti.   
	N
	O:3
	Zvieratá určené na chov a plemenitbu a chovné a plemenné zvieratá na konci ich reprodukčného života alebo mäso z nich sa môže dovážať na územie Slovenskej republiky z tretích krajín vtedy, ak tretia krajina poskytne záruku, ktorá je najmenej rovnocenná s požiadavkami ustanovenými v tomto nariadení a je v súlade s osobitným predpisom.12)
	Ú
	
	

	O:4
	Kontroly dovozu z tretích krajín sa vykonávajú v súlade s článkom 4 (2) (c) smernice rady 91/496/EHS z 15. júla 1991 ustanovujúcej princípy, ktoré upravujú organizáciu veterinárnych kontrol zvierat dovážaných do spoločenstva z tretích krajín () a článkom 8 (2) smernice rady 90/675/EHS z 10. decembra 1990 ustanovujúcej princípy, ktoré upravujú organizáciu veterinárnych kontrol produktov dovážaných do spoločenstva z tretích krajín ().
	N
	O:4
	Kontrola dovozu hospodárskych zvierat alebo zvierat z akvakultúr, ako aj produktov živočíšneho pôvodu, ktoré z nich pochádzajú, z tretích krajín sa vykonáva podľa osobitného predpisu.15)
	Ú
	
	

	Č 11a
	V súvislosti s látkami uvedenými v prílohe III Komisia vyhľadá dodatočné informácie, pričom zohľadní najnovšie vedecké údaje zo všetkých možných zdrojov, a bude naďalej pravidelne skúmať uplatňované opatrenia s cieľom predkladať včas Európskemu parlamentu a Rade všetky potrebné návrhy.
	n. a.
	
	
	
	
	

	Č 11b
	Komisia v spolupráci s členskými štátmi uskutoční kampaň zameranú na informovanie a osvetu týkajúcu sa úplného zákazu používania estradiolu 17ß u zvierat určených na výrobu potravín, zameranú na poľnohospodárov a veterinárne organizácie v Európskej únii, ako aj na príslušné organizácie mimo Európskej únie, ktoré sa priamo alebo nepriamo zúčastňujú na vývoze potravín živočíšneho pôvodu, ktoré patria do rozsahu pôsobnosti tejto smernice, do Európskej únie.
	n. a.
	
	
	
	
	

	Č12
	Rada môže na návrh komisie prijať kvalifikovanou väčšinou prechodné opatrenia potrebné na zavedenie opatrení ustanovených v tejto smernici. 
	n. a.
	
	
	
	
	

	Č13

O:1
	1.Smernice 81/602/EHS, 88/149/EHS a 88/299/EHS sa týmto zrušujú od 1. júla 1997. 
	n. a.
	
	
	
	
	

	O:2
	2.Odkazy na zrušené smernice sa musia vykladať ako odkazy na túto smernicu a mali by sa čítať v súlade s korelačnou tabuľkou uvedenou v prílohe. 
	n. a.
	
	
	
	
	

	Č:

14

O:1V:1
	1.
Členské krajiny uvedú do platnosti zákony, iné predpisy a administratívne opatrenia, vrátane akýchkoľvek finančných postihov, potrebné na dosiahnutie súladu 1. júla 1997 a pre beta-agonistické látky najneskôr do 1. júla 1997. Okamžite o tom budú informovať komisiu. 
	n. a.
	
	
	
	
	

	V:2
	Keď členské štáty prijmú tieto opatrenia, musia obsahovať odkaz na túto smernicu, alebo v deň ich úradného uverejnenia musia byť takýmto odkazom sprevádzané. Členské štáty sú povinné stanoviť metódy tvorby takéhoto odkazu.
	n. a.
	§ 1

O:1
	Týmto nariadením sa preberá do právneho poriadku Slovenskej republiky smernica  Európskych spoločenstiev  uvedená  v prílohe č. 3
	
	
	

	O:2
	2 Členské štáty sú povinné oznámiť komisii text hlavných ustanovení vnútroštátneho práva, ktoré prijmú v oblasti, ktorú upravuje táto smernica.  
	n. a.
	
	
	
	
	

	
	3.Dovtedy, kým sa neuplatnia ustanovenia tejto smernice, týkajúce sa beta-agonistov, platia v súlade so všeobecnými ustanoveniami Zmluvy naďalej príslušné vnútroštátne pravidlá.  
	n. a.
	
	
	
	
	

	Č:14a
	Napriek článku 3 a 5a a bez toho, aby bol dotknutý  článok 2, farmové zvieratá, pre ktoré môže byť osvedčené, že im bol podávaný estradiolu 17b alebo jeho esterové deriváty na terapeutické alebo zootechnické účely pred 14. októbrom 2004, podliehajú rovnakým nariadeniam ako boli ustanovené pre látky povolené v súlade s článkom 4ods.1 týkajúcim sa terapeutického použitia a článkom 5 týkajúcim sa zootechnického použitia.
	N
	§12
	Na hospodárske zvieratá, ktorým bol podávaný 17β estradiol alebo jeho esterové deriváty na účely liečebného ošetrenia alebo zootechnického ošetrenia pred 14. októbrom 2004, sa vzťahujú rovnaké ustanovenia ako na látky povolené podľa § 4 ods. 1 na účely liečebného ošetrenia a podľa § 5 na účely zootechnického ošetrenia.
	
	
	

	Č: 2

V1

2003/74
	Členské štáty prijmú zákony, nariadenia a správne opatrenia potrebné na dosiahnutie súladu s touto smernicou najneskôr do 14. októbra 2004. Bezodkladne o tom  informujú Komisiu.


	N
	Č II
	Toto nariadenie vlády nadobúda účinnosť 1. januára 2009.


	
	
	

	V2
	Členské štáty uvedú priamo v prijatých ustanoveniach alebo pri ich úradnom uverejnení odkaz na túto smernicu. Podrobnosti o odkaze upravia členské štáty.
	n. a.
	
	
	
	
	

	O:2
	Členské štáty oznámia Komisii znenie ustanovení vnútroštátnych právnych predpisov, ktoré prijmú v oblasti pôsobnosti tejto smernice. 


	n. a.
	
	
	
	
	

	Č:15
	Táto smernica nadobudne účinnosť v deň jej uverejnenia v Úradnom vestníku Európskych spoločenstiev (Official Journal of the European Communities). 
	n. a.
	
	
	
	
	

	Č16
	Táto smernica je adresovaná členským štátom.  
	n. a.
	
	
	
	
	

	
	Príloha II

Zoznam zakázaných látok:

Zoznam A: zakázané látky:
· tyrostatické látky,
· stilbény, deriváty stilbénov, ich soli a estery,
· estradiol 17β a jeho esterové deriváty. Zoznam B: zakázané látky s výnimkami:
· beta-agonisty.
	N
	
	Príloha č. 1
Zoznam zakázaných látok

Zoznam A - zakázané látky:

· tyrostatické látky,

· stilbény, deriváty stilbénov, ich soli a estery,

· estradiol 17β a jeho esterové deriváty.

Zoznam B - zakázané látky s výnimkami:

· beta-agonisty.
	
	
	

	
	Príloha III

Zoznam dočasne zakázaných látok:

látky s estrogénnym (iné než estradiol 17β a jeho esterové deriváty), androgénnym a gestagénnym účinkom.
	N
	
	Príloha č. 2
Zoznam dočasne zakázaných látok
Látky s estrogénnym účinkom s výnimkou 17β estradiolu a jeho esterových derivátov, s androgénnym a gestagénnym účinkom.
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